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MATE DOLENC, 
VAMPIR Z GORJANCEV 

Nenavadno in celo nemoderno se 
nam že zdi, če začenjamo svoje raz­
mišljanje o novi knjigi z vprašanji, kot 
so: kaj je želel avtor s svojim delom 
bralcem sporočiti? zakaj je izbral temo, 
ki jo je izbral? v kakšnem razmerju je 
delo s stvarnostjo, s svetom, v katerem 
živimo? itn. Toda zdi se, da je treba 
zapis o novi knjigi Mateta Dolenca za­
četi prav na ta način. 

Najzanimivejše med vprašanji, ki se 
nam zastavijo ob branju Dolenčeve 
knjige Vampir z Gorjancev*, je verjet­
no vprašanje o izbiri teme njegovega 
dela. Navajeni smo namreč, da vampir-
ske zgodbe uvrščamo v področje tako 
imenovane trivialne književnosti, ki jo 
označujemo tudi z nazivoma kič in 
šund. Vendar vrsta bolj ali manj opaz­
nih značilnosti dela nekako preprečuje, 
da bi v to področje uvrstili tudi Do­
lenčevo »fantastično povest«, kot sam 
imenuje svoje besedilo. Med te značil­
nosti sodi že verjetnost, da najbrž za­
ložba Mladinska knjiga ne bi izdala 
navadnega trivialnega romana, katerega 
vsebina bi bila tradicionalna, literarno 
manj kvalitetna vampirska štorija. Tudi 
zato ne, ker pač vsi sodimo, da ob mož-

(* Opremil Kostja Gatnik, Zbirka Nova 
slovenska knjiga, Mladinska založba Ljub­
ljana 1979) 
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nostih, ki so slovenski književnosti 
dane, ne gre uporabljati družbenih 
sredstev za manjvredno književnost. 
Drug pomemben argument je v tem, 
da je delo izšlo v času, ko opažamo 
(predvsem v filmu) veliko število del z 
vampirsko ali sorodnimi »srhljivimi« 
temami, vendar ta dela praviloma iz­
koriščajo te teme kot prispodobe za 
današnji svet politike in medčloveških 
odnosov. Se pravi, da ne gre za zgolj 
zabavi namenjeno nižjo umetnost ali za 
podobe nekega določenega obrobnega 
področja stvarnosti, kar je bilo značilno 
za dela podobne vsebine v preteklosti 
(za t. i. gotski ali grozljivi roman pred-
romantike in romantike, za filmskt 
srhljivke v preteklosti itd.). Vse to, a 
še bolj seveda branje Dolenčeve »po­
vesti«, nas prepričuje, da gre najbrž 
tudi v tem primeru za radikalno pri­
spodobo stvarnosti, ki ji to radikalnost 
omogoča prav izbor teme, kajti skozi 
to temo in dogajanje, ki je znotraj 
žanra kodificirano do zelo visoke stop­
nje, je ravno zaradi učinkovitosti maske 
mogoče izpostaviti marsikaj, kar bi bilo 
sicer najbrž nemogoče. To misel potrju­
je tudi tema enega najpomembnejših 
poglavij »povesti«. Gre za poglavje o 
predavanju prof. Hipolita o vprašanju 
smrti in o razmerju med smrtjo in živ­
ljenjem. V tem predavanju prof. Hi-
polit sam najprej opredeli vampirski 
roman kot književnost nižje vrste, ki 
pa ji je vendarle treba priznati določe­
no vrednost zaradi misli, ki so posredo­
vane skozi vampirsko storijo. Gre pred­
vsem za misel, da smrt na neki način 
obvladuje življenje in si ga podreja. 
Nekaj podobnega dožene osrednji ju­
nak Dolenčeve »povesti« že takoj v 
začetku, ko opisuje, kako so ob Dnevu 
mrtvih »živi služni mrtvim«. Ta ugo­
tovitev je tembolj pomembna zato, ker 
junak v istem odstavku dožene, da je 
ta služnost živih značilnost vse dežele, 
da je torej to prevladujoča poteza skup­
nosti, katere član je tudi on sam. Naj 
omenim ob tem še to, da se prav ob 

omenjenem poglavju izkaže premišlje-
nost kompozicije »povesti«, saj poglav­
je ne pomeni le »sprožilnega momen­
ta« v idejni sferi dogajanja, marveč 
pomeni začetek »zapleta« tudi na zu­
nanji ravni dogajanja. 

Krajevna imena, omembe realnih in 
nam vsem znanih oseb, krajev in obi­
čajev pričajo o tem, da gre v »povesti« 
za naš čas in prostor, se pravi o tem, 
da je Dolenčeva »fantastična povest« 
prispodoba našega današnjega sveta. 
Sklepamo potemtakem lahko, da nam 
Dolenčeva vampirska zgodba sporoča, 
da t. i. naša stvarnost, ki jo živimo, po­
meni analogon sveta vampirjev, v kate­
rem krvosesi pijejo kri živim, oz. v ka­
terem mrtvi obvladujejo žive. Seveda 
pri tem ne gre za neposredno analo­
gijo in avtorjev namen gotovo ni bil v 
tem, da bi nas prepričeval, da njegovo 
delo pomeni ogledalo ali zvest posnetek 
stvarnosti. Svet »Vampirja z Gorjancev 
je stvarnemu svetu (pris)podoben po 
zakonitostih, ki ga obvladujejo in do­
ločajo medsebojna razmerja v njem. 
Avtor si je vampirsko temo, ki jo za­
radi poznavanja del s podobno tema­
tiko bralec nehote istoveti z davno pre­
teklostjo, izbral najbrž zato, da bi 
opozoril na nadčasnost (univerzalnost) 
in neukinljivost odnosov, ki jih tema 
izraža. Hkrati pa v delu ves čas po­
udarja, da gre za naš čas in prostor, 
da bi tako preprečil bralcu, da v last­
nem dojemanju sam preseli dogajanje 
v preteklost. 

Svet vampirjev in naša vsakdanjost 
sta si podobna najprej v tem, da je 
ostal socialni položaj glavnih vampir­
jev nespremenjen. Včasih so bili to 
grofje, ki so se vozili po svetu v kočijah 
s črnimi žrebci; danes so to bivši ali 
na neki skrivnostni način še vedno de­
javni politični funkcionarji, ki se vo­
zijo naokrog s črnimi mercedesi, prire­
jajo bankete, na katere »ljudstvo« še 
vedno nima dostopa itd. Kakor je ob­
last odmaknjena in skrivnostna, tako je 
tudi danes, kot v davnih časih, na drugi 
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strani še vedno kaos. Ljudstvo pije, se 
vdaja razbrzdanim in svetoskrunskim 
orgijam (maškarada, ki se je udeležita 
glavni junak in njegov prijatelj Rodin, 
študentske zabave itd.), izgublja vero v 
življenje, sluti propad sveta itd. Vse 
to zato, ker se zdi ljudstvo samo sebi 
nemočno in nesposobno karkoli storiti, 
kajti krvosesi (oblast) so odmaknjeni, 
skriti, skrivnostni in ravno zato tako 
polni moči. So ves čas med ljudstvom, 
prisotni na razne načine, vendar ne­
vidni. Največja moč moči je v tem, da 
je neznana in da je imanentna nemoči 
nemočnih. 

Da bi dosegel svoj namen, mora 
avtor nenehoma opozarjati, da gre za 
naš prostor in čas. Tega seveda ne do­
sega le z omenjanjem znanih imen in 
krajev, marveč še bolj s tem, da opo­
zarja na tiste značilnosti današnjega 
življenja, ki so v neposredni zvezi s 
konstitutivnimi prvinami sveta vampir­
jev. Zato poveže vero v leteče krožnike, 
ki jo spodbuja in širi napol nori izumi­
telj Jup, s pohodi in bivališčem vam­
pirjev. Vplete v dogajanje parapsiho­
loške pojave in dognanja (telepatija 
prek medija), utemeljuje dogodke s 
parafilozofskimi in paraznanstvenimi 
meditacijami in hipotezami (četrta di­
menzija) itd. 

Edino možnost umika in rešitve vidi 
avtor v begu v irealne sfere umetnosti, 
se pravi v paralelno stvarnost domiš­
ljije in fantazije. Devet let preživi v 
knjižnici, ob branju knjig, in v teh letih 
se skoraj povsem odtuji stvarnosti. 
Prav v tem pa je nezadostnost tega 
umika, ki nudi varnost in tudi določeno 
vznemirljivost izletov in pustolovščin 
duha, vendar hkrati povzroči izgubo 
stika z življenjem in druge vrste odtu­
jenosti. Vrnitev v življenje pomeni za 
junaka vrnitev v lastno telesnost, v 
čutnost, v orgije, vendar tudi v smrt­
nost, v smrt. 

Nazadnje si moramo seveda postavi­
ti še vprašanje, kako daleč sega prispo­

doba in kaj pomeni za nas in za naše 
vztrajanje v stvarnosti? Kot rečeno, 
vzpostavi avtor v svoji »povesti« ana­
logijo med irealnim svetom vampirske 
zgodbe in realnim prostorom-časom na­
še vsakdanjosti v več plasteh. To ana­
logijo vidimo v družbenih, privatnih 
ter intimnih odnosih med ljudmi, vidi­
mo jo v zakonitostih dogajanja sveta in 
v neizbežnosti usode (smrti), ki obvla­
duje življenje. Bralec v začetku priča­
kuje, da se bo analogija razvila v kaj 
več in da bo (pris)podobnost mogoče 
postala istost. Vendar se to ne zgodi. 
Verjetno ne zato, ker bi avtorju zmanj­
kalo drznosti, marveč zato, ker je not­
ranja struktura vampirske fabule tako 
čvrsta, da se ji je nemogoče izviti in 
preiti na drugo raven. Prispodobnost 
potemtakem ostane nekako statična in 
dogajanje se sklene po zakonitostih in 
na ravni vampirske zgodbe. 

Naj poudarim le še to, da je knjiga 
zanimiva tudi zato, ker obnavlja eksoti-
ko študentskega življenja izpred desetih 
in več let, da je pisana v sočnem jeziku, 
ki bralca pritegne in navduši, in da av­
tor obvlada stil do te mere, da si ga 
stil ne podredi in tako ne zahaja v 
cenenost in trivialnost, kar bi bilo gle­
de na tematiko zelo možno. 
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